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Deutsch
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Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schéden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Beim Einbau der Unterbauspiilen in Arbeitsplatten
aus Natur- oder Kunststein, Keramik oder Glas
miissen die mitgelieferten Dilbel mit geeignetem
Kleber fixiert werden.

Symbolerklérung
“’ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ MaBe (siche Seite 18)

@ Reinigung (siehe Seite 38)
m Prifzeichen (siche Seite 40)

Aufliegende Montage
(siehe Seite 34)

Bindige Montage
(siehe Seite 36)

Unterbaumontage
(siehe Seite 33)

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lors d tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

¢ Pour le montage d'éviers encastrés dans des plans
de travail en pierre naturelle ou artificielle, céra-
mique ou verre, les chevilles livrées doivent étre
fixées a I'aide d'une colle appropriée.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétique!

LM%\ Dimensions (voir pages 18)

@ Nettoyage (voir pages 38)

M Classification acoustique et débit
(voir pages 40)

Montage en appui
(voir pages 34)

Montage affleurant
(voir pages 36)

Montage sous plan
(voir pages 33)
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Italiano
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A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.
Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* For installation of the underbuild unit sink in
countertops made of natural or arfificial stone,
ceramics or glass, the dowels comprised in the
delivery must be glued in with a suitable adhesive.

Symbol description
« Do not use silicone containing acetic acid!

LM%\ Dimensions (see page 18)

@ Cleaning (see page 38)
M Test certificate (see page 40)

Surface-mounted installation
(see page 34)

Flush installation
(see page 36)

Undermount installation
(see page 33)

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Al montaggio dei lavelli ad incasso in piani di lavoro
di pietra naturale o artificiale, ceramica o vetro, fissa-
re assolutamente i tasselli in dotazione con
adeguata colla.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

LM%\ Ingombri (vedi pagg. 18)

@ Pulitura (vedi pagg. 38)
M Segno di verifica (vedi pagg. 40)

Montaggio appoggiato
(vedi pagg. 34)

Montaggio a filo
(vedi pagg. 36)

Montaggio a incasso
(vedi pagg. 33)



Nederlands

(1] Espaiiol
A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningln dafio de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

* Para el montaje bajo encimera del fregadero en
planchas de piedra natural y artificial, cerdmica o
vidrio es necesario fijar los tacos suministrados con
una cola adecuada.

Descripcion de simbolos

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd

worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Bij de inbouw van onderbouwspoelbakken in
werkbladen van natuursteen of kunststof, keramiek of
glas moeten de meegeleverde bouten vastgezet
worden met geschikte lijm.

Symboolbeschrijving

&{ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol &@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

L%%\ Dimensiones (ver pagina 18)
@ Limpiar (ver pdgina 38)

Marca de verificacién
(ver pagina 40)

Montaje superpuesto
(ver pagina 34)

Montaje a ras
(ver pégina 36)

Montaje rebajado
(ver pégina 33)

L%%\ Maten (zie blz. 18)

@ Reinigen (zie blz. 38)
m Keurmerk (zie blz. 40)

Opbouw montage
(zie blz. 34)

Vlakke montage
(zie blz. 36)

Onderbouw montage
(zie blz. 33)



Dansk Portugués (1]

A Sikkerhedsanvisninger A Avisos de seguranca
/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at /A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
undgé kvaestelser og snitsér. proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes

. . . d tal t d tes.
Monteringsanvisninger ¢ enialamenios € de corles

¢ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for Avisos de montagem
transportskader. Efter monteringen godkendes * Antes da montagem deve-se controlar o produto
transportskader eller skader p& overfladen ikke relativamente a danos de transporte. Apés a
leengere. montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de

e Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte transporte ou de superficie.
land, skal overholdes. * A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos

¢ Ved montering af underlimede kokkenvaske i paises devem ser respeitadas.
bordplader af natur- eller kunststen, keramik eller ¢ Na instalacdo dos lava-loicas em bancadas de
glas skal de medfelgende dybler fastgeres med en pedra natural, pedra artificial, cerdmica ou vidro, as
egnet lim. buchas fornecidas devem ser fixadas com cola

Symbolbeskrivelse adequada para o efeito.

&{ Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone! Descricdo do simbolo

Né&o utilizar silicone que contenha dcido

’% Malene (se s. 18) acéticol

@ Rengoring (se s. 38) L“M\ Medidas (ver pagina 18)
m Godkendelse (se s. 40) @ Limpeza (ver pdgina 38)
M Marca de controlo (ver pagina 40)

Udvendigt liggende montering Montagem de cima
(se s. 34) (ver pagina 34)

Plan montering Montagem alinhada
(ses. 36) (ver pagina 36)
Undermonteret montage Montagem por baixo
(ses. 33) (ver pagina 33)



Polski
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice

ochronne.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

¢ Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

e Przy montazu zlewu wpuszczanego w ptytkach
roboczych z kamienia naturalnego lub z tworzywa
sztucznego, ceramiki lub szkta nalezy zamocowaé
dostarczone kotki przy uzyciuv odpowiedniego kleju.

Opis symbolu

Nie stosowa¢ silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

LM%\ Wymiary (patrz strona 18)
@ Czyszczenie (patrz strona 38)
M Znak jakosci (patrz strona 40)

Montaz na blacie
(patrz strona 34)

Montaz w jednej linii z blatem
(patrz strona 36)

Montaz pod blatem
(patrz strona 33)

A Bezpecnostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pFi montazi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny z4ddné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Je freba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

* PFi montdzi diezd do pracovnich desek z pfirodniho
a umélého kamene, keramiky nebo skla je nutné
pfilozené hmozdinky upevnit vhodnym lepidlem.

Popis symbolu

€
BN
o
|

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Rozmiry (viz strana 18)
Cisténi (viz strana 38)

Zkusebni znaécka (viz strana 40)

Vestavnd montaz na desku
(viz strana 34)

Zarovnand montaz
(viz strana 36)

Spodni montdz
(viz strana 33)



Slovensky

L 1]

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

¢ Je potrebné dodrziavat smernice o instaldcii, ktoré

s0 prave teraz platné v krajinéch.

* Pri montdzi zabudovanych vyleviek do pracovnych

dosiek z prirodného alebo umelého kamena,
keramiky alebo skla musite dodané hmoZzdinky
zaistif pomocou vhodného lepidla.

Popis symbolov

/N st
A %ﬁﬂﬁa‘ﬁi&ﬁa}%&*w%ﬂ%ﬁ, W F

TRV
o TALHLAUR A7 IR 1 SISHIE. 2%

e K S DA AT 3 i 4 K T A

o TS E BT R
o FERR AR SONGEATHE . W 2 B A

TAEG T2 I Z AR, 250 A3 P e 1]
SE PR ALIRET .

5w

WA SRR REIE !

L“M\ KA (B W 18)

&{ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;! @ HkE (0B W 38)

[M\ Rozmery (vid strana 18)
@ Cistenie (vid strana 38)

Osvedcenie o skuske
(vid' strana 40)

Montdaz nasadenim zvrchu
(vid strana 34)

Montdaz do jednej roviny
(vid strana 36)

Montaz nasadenim zospodu
(vid' strana 33)

I EE
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il BRARL (20 40)

A T W
(Z WA 34)

RN KRR
(Z WA 36)

RS
(Z W5 33)



Suomi

1] Pycckun

& YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTOXA cnefyeT HaneTs NepyaTkil BO
M3BEXAHME NPULLEMNEHMS 1 MOPE30B.
YkaszaHusa no MOHTCKY

¢ [lepen MOHTGXOM CriefyeT NPOBEPUTL M3neNM1e Ha
npeameT nospexaexuit npu nepesoske. Nocne
MOHTAXXA NPETEH3UM O BOMELLEHNM Ylep6a 3a
NOBPEXAeHMs NPM Nepeso3Ke UM NoBpeXaeHUs
NOBEPXHOCTEN HE MPUHMMALOTCS.

¢ Heobxonmmo cobntonats TpeboBaHMS MO MOHTAXY,
AEeNCTBYOLIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

e Ecnu BctpamnBaemblie paKOBMHbI BCTPAMBAIOTCS B
CTONELWHMLbI U3 HATYPANLHOTO MITM UCKYCCTBEHHOTO
KAMH$, KEPAMMKM MK cTekna, nrobenu, exoaswime 8
KOMMMEKT, HY>KHO 3apMKCMPOBATE NPU MOMOLLM
CMeumansHoro Knes.

OnucaHme cnmeonos

He npumensitre cunmkoH, conepatumit
YKCYCHYO KMCTOTY.

L“M\ Pasmepsi (cm. ctp. 18)
@ Oumcrka (cm. ctp. 38)

M 3HAOK TEXHUUYECKOrO KOHTPONS
(cm. ctp. 40)

MoOHTaXX HO NOBEPXHOCTU
(cm. ctp. 34)

MoHTa>x Ha OQHOM YPOBHE
(cm. ctp. 36)

BctpanBaemas KoOHCTpyKuMs
(cm. ctp. 33)

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kdasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

¢ Kun padllyslevyn alle kiinnitettévat tiskialtaat
kiinnitetddn luonnon- tai keinokivisiin, keramisiin tai
lasisiin levymateriaaleihin, mukana toimitetut kiinnitys-
tapit on kiinnitettévé soveltuvalla liimalla.

Merkin kuvaus
&ﬁ Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

LM%\ Mitat (katso sivu 18)
@ Puhdistus (katso sivu 38)
M Koestusmerkki (katso sivu 40)

Asennus pinnan pdédlle
(katso sivu 34)

Asennus pinnan tasoon
(katso sivu 36)

Asennus levyn alle
(katso sivu 33)



Svenska Lietuviskai Lg

A Sdkerhetsanvisningar A Saugumo technikos nurodymai

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klém- och skérskador. metu mivékite pirdtines.

Monteringsanvisningar Montavimo instrukcija

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans- ¢ Prie§ montuojant bdtina patikrinti, ar gaminys nebuvo
portskador innan den monteras. Efter monteringen pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
accepteras inga transport- eller ytskiktskador. pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus

¢ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska pazeidimy nepriimamos.
fsljas. * Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy

¢ Om vaskar ska monteras i arbetsbénkar av natursten, dél jrengimo.
plastmaterial, keramik eller glas méste medféliande * Montuojant jleidZiamas plautuves j natiralaus ar
dyblar fixeras med lampligt lim. dirbtinio akmens, keramikos ar stiklo stalvirsius,

tinkamais klijais turi bt pritvirtinti patiekti kaidciai.

Symbolférklaring

ﬁg Anvénd inte silikon som innehéller &ttiksyra! Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

’% Matten (se sidan 18) rugsties!
@ Rengdring (se sidan 38) L%%\ ISmatavimai (. psl. 18)
m Testsigill (se sidan 40) @ Valymas (zr. psl. 38)

m Bandymo pazymas (Zr. psl. 40)

Paliggande montering Montavimas ant virsaus

(se sidan 34) (zr. psl. 34)

Montering i linje Montavimas suleidziant

(se sidan 36) (zr. psl. 36)

Infé&lld montering Montavimas jleidZiant gilyn
(se sidan 33) (zr. psl. 33)



LQ Romana

EA\nvikéa

A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectivd.

* La montarea chiuvetelor incorporate in blaturile de
piatr& naturald sau artificiald, de ceramicd sau sticla
trebuie sd fixati diblurile incluse in furnitur& cu un
adeziv corespunzétor.

Descrierea simbolurilor
&{ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

[%M\ Dimensiuni (vezi pag. 18)
@ Curdatare (vezi pag. 38)

A Yrmrodsidaig acdalsiag

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-

Aoynon mpérel va dopdre yavria.

Odnyisg ouvappoldynong

¢ Tpiv T ouvappoldynon mpémer va ederaotel 10

mpoidy yia {nuitg perapopds. Merd Ty eykaracTaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) petadopd f
emdaveiakiq {nuiEg.

¢ Oa mpimel va TnpoulvTal o odnyieg eykatdoraong

mou 1oxUouy ot kaOe kparTog.

 Kard mv TomoBémon Tou vepoyum kaTw amod

mdykoug epyaciag amd duoikd 1 ouvBerikd
pappapo, KepApIKn 1 yudhivr emeaveia mpemer 1a
Buopara mou mapadidovrar pali va otepedvovrar pe
KAtaAANAN kOAa.

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipotoigite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéul

Alaoraoseig (BN 2ehida 18)

M Certificat de testare (vezi pag. 40) @ KaB@apiopdg (BX. Zehida 38)

Montare deasupra blatului
(vezi pag. 34)

Montare la nivel cu blatul
(vezi pag. 36)

Montare sub blat
(vezi pag. 33)

M ZRpa tAéyxou (BA. Zehida 40)

Torro@irnon smavw orov
naykoepyaoiag (BN. Zehida 34)

TorroOitnon nmpoowrmo pe Tov
mayko gspyaoiag (PA. Zehida 36)

TomoOitnon karw amé Tov
nayko spyaoiag (PA. Zehida 33)



Slovenski

Estonia

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Pri vgradniji podpultnih umivalnikov v delovne plosée
iz naravnega ali umetnega kamna, keramike ali
stekla se morajo prilozeni mozniki fiksirati s
primernim lepilom.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

[M\ Mere (glejte stran 18)
@ Ciséenje (glejte stran 38)
m Preskusni znak (glejte stran 40)

Nalezna montaza
(glejte stran 34)

Poravnana montaza
(glejte stran 36)

Podometna montaza
(glejte stran 33)

L

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Kraanikausialuse kapi paigaldamisel naturaalsest vai
kunstkivist, keraamilise véi klaasist té8pinna alla
tuleb kaasa antud tiiblid fikseeritud sobiva
kleebisega.

Simbolite kirjeldus
&ﬁ Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

[M\ Méotude (vt |k 18)
@ Puhastamine (vt [k 38)
M Kontrollsertifikaat (vt Ik 40)

Pealepaigaldus
(vt Ik 34)

Kohakuti paigaldus
(vtlk 36)

Allapaigaldus
(vtlk 33)



Srpski

1] Latvian

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Noradijumi montazai

¢ Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

lebuvéjot izlietni galda virsma no dabiga vai
maksliga akmens, keramikas vai stikla, komplekta
esosie dibeli janofiksé ar piemérotu limi.

Simbolu nozime
&{ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

L%%\ Izmérus (skat. Ipp. 18)

@ TiriSana (skat. Ipp. 38)
M Parbaudes zime (skat. [pp. 40)

Montaza uz virsmas
(skat. Ipp. 34)

Montaza viend limei
(skat. lpp. 36)

lebGvéjama konstrukcija
(skat. Ipp. 33)

A Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3teéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

¢ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Prilikom ugradnje podpultnih sudopera ispod radne
plo&e od prirodnog ili vestackog kamena, keramike
ili stakla, isporuéeni mozdanici moraju se fiksirati
odgovarajuéim lepkom.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

[M\ Mere (vidi stranu 18)

@ éigéenie (vidi stranu 38)
m Ispitni znak (vidi stranu 40)

Nadpultna montaza
(vidi stranu 34)

Nadovezujuéa montaza
(vidi stranu 36)

Podpultna montaza
(vidi stranu 33)
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A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

* Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

* Ved montering av undermontert vask i benkplater av
natur- eller kunststein, keramikk eller glass mé de
medfglgende pluggene festes med egnet lim.

Symbolbeskrivelse
“’ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[M\ Mal (se side 18)

@ Rengjering (se side 38)
m Provemerke (se side 40)

utenpaliggende montering
(se side 34)

flush montering
(se side 36)

underliggende montering
(se side 33)

A Ykazanus 3a 6esonacHocr

A Mpu MoHTaka TPS6BA NG CE HOCAT PHKABMLM, 30 A
ce M36erHOT HGPGHSIBGHMSI I'IOpCIJ:lM I'IpI/ITMCKOHe nnu
I'IOpSIZ!BQHe.

YKasaHus 30 MOHTADK

¢ [pean MOHTaXA NPOAYKTHT TPS6Ba AA Ce NpoBepw
3a TpCIHCI'IOpTHM weTum. Cnen MOHTOXXA He ce
an3HGBGT TpGHCI‘IOpTHM nnu I'IOBBpXHOCTHM wetn.

° Tpn6ao na 6'bJ:|,GT CMa3sBaHU BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTpOHM I'IpeJ:lI'IMCOHMﬂ 3a MHCTOHMPGHG.

* [pu MOHTAXA HA BIPAAEHM MMBKM B paBOTHM
nnoToBe OT eCTECTBEH UK IA3KyCTBeH KAM®BK,
KepCIMMKO UNU CTBKNTO OOCTABEHUTE l:ll'06eﬂl4 Tpﬂ6BG
[a 6bAAT GUKCMPAHK C MOAXOAILO NENUAO.

OnucaHue HaO cMMBONUTE

He u3non3earite cunmkoH, ChbabpXaLy OLETHA
kucenuHal

[M\ Pasmepm (suxre ctp. 18)
@ Mouncreane (smxre ctp. 38)

m KoutponeH 3Hak (suxte ctp. 40)

nexxaul MOHTAX
(BuxTe cTp. 34)

MABTEH MOHTAXK
(BuxTe ctp. 36)

MOHTAK MOA MA3ZUMKA
(Buxre crp. 33)
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Pérshkrimi i simbolit . .
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Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
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lm Pérmasat (shih fagen 18) (18 daia aal ) 41_“.; LQM\
@ Pastrimi (shih fagen 38) .. | S sy .
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(shih fagen 36) (36 daia &)

Montim nén strukturé il qus )
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Magyar

A48

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

Szerelési utasitasok

A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
iranyelveket be kell tartani.

A természetes- vagy m(k8, kerdmia vagy iveg

munkalapba alulrél beépitett mosogaték beszerelé-

sekor a mellékelt tipliket megfeleld ragasztéval
régziteni kell.

Szimbélumok leirasa
« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

LM%\ Méretet (ldsd a oldalon 18)
@ Tisztitdas (ldsd a oldalon 38)
M Vizsgaijel (l4sd a oldalon 40)

Felfekvéd szerelés
(lasd a oldalon 34)

Egy sikban szerelés
(lasd a oldalon 36)

Aléépitett szerelés
(lasd a oldalon 33)

I EE
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FREGOTEE
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BRI ERTIEVWTVET,
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DY IERISTBEEIESBD TS (7
VH—) EEGEEERITERELTLEEL,
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BFEE R ) OB TERICES
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BFEANEE
(TRDHR—HE288 38)
SREElCDWNT
(IRDX— % EEE 40)
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(RDR—T%HER 34)

HEARET
(mo)/\—/%% 3 36)

T/E—=hIo2—IDGE
(IRDX— & EEE 33)
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Turkce

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalan

* Montaj isleminden &nce Griin nakliye hasarlari
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

* Gémme evyeleri, dogal veya yapay tastan, seramik
veya cam calisma tezgahlarina monte ederken
birlikte teslim edilen disbeller uygun bir yapishricryla
sabitlenmelidir.

Simge aciklamasi
&{ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

LM\ Olciileri (bakiniz sayfa 18)
@ Temizleme (bakiniz sayfa 38)
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa 40)

Tezgah Gzerinde montaj
(bakiniz sayfa 34)

Tezgaha sifir montaj
(bakiniz sayfa 36)

Tezgah althi montaj
(bakiniz sayfa 33)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekdy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Malin

Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Mudir
Albert Emlek

Z

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.



Hrvatski

A Sigurnosne upute
N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
osteéen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti¢noj zemlji.

Za ugradnju podzbuknog sudopera u radne ploce
od prirodnog ili umjetnog kamena, keramike ili
stakla, isporuéene mozdanike treba pri¢vrstiti
odgovarajuéim liepilom.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

[M\ Mjere (pogledaj stranicu 18)
@ Ciséenje (pogledaij stranicu 38)

m Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu 40)

Nadpultna montaza
(pogledaj stranicu 34)

Montaza u ravnini
(pogledaij stranicu 36)

Podpultna montaza
(pogledaij stranicu 33)
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
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